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Quito, 30 de noviembre del 2007

Señor o

SUPERINTENDENTE DE COMPAÑÍAS

Ciudad.-

ASUNTO: Transferencia de acciones

COMPAÑÍA: NESTLE ECUADORS.A.

EXPEDIENTE: 4238

De mi consideración:

379ss2

i- 4010 2007

  

De conformidad con lo establecido en el Art. 21 de la Ley de Compañías, por medio de la
presente notificamos a usted que con fecha 29 de noviembre de 2007, hemos registrado en
los libros sociales de NESTLE ECUADORS.A. las siguientes transferencias y cesión de
acciones llevada a cabo entre Neslandina S.A. y Nestlé S.A. (De Vevey - Suiza); Neslandina
S.A.y Entreprises Maggi S.A.en virtud del detalle que consta en el siguiente cuadro:

Razón Rue Valor de Ho, de
Socialhoesta

Neelandira 3 A] 17232BRO!

Kacionalidad Noroire

Ecusterana 150100004 20

Mesierda LA, 170132707003 Ecuatoriana USDOODA 7003. 158

Atentamente,

  
     clAláin Moesgén

Gerente Gene

Nesiló GA De

 

Tipo de

Extranjera

y NESTLE ECUADOR YA.
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| ADMINISTRATION CANTONALE
DES IMPOTS

Route de Berne 46

1014 Lausanne
LBERTE
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Se certifica por la presente que las
siguientes requirientes

número de identificación fiscal: 17 280

número de identificación fiscal: 20'546 número de identificación fiscal: 13254
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Il est attesté par la présente que les
requérants '

  

numéro d'identification fiscal: 17280

. SOCIETE DES PRODUITS NESTLES.A., Entre-deux-Villes, 1800 Vevey

numéro d'identification fiscal: 20'546

NESTECS.A., Avenue Nestlé 55, 1800Vévey

numero d'identification fiscal: 13"254

CPW S.A., , Ch. du Viaduc1, 1008 Prilty,
número de identificación fiscal: 8'409

son residentes suizos conforme a la
convención de doble imposición entre
Suiza y Ecuador a la fecha de
vencimiento de los ingresos en cuestión.
Lieu et date :

Lausanne, 10 October 2007

 

 uN len: Maillard
: Head of the Administration

www.wd.ch-—T 4121 31621 21 -F 41213162140
info.aciffvd.ch
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Head of the

- numéro d'identification fiscal: 8'409

étaient á la date d'échéance des revenus
concernés un résident suisse au sens de
la convention de double imposition entre
la Suisse et 'Equateur. .
Timbre et signatures :

Administration cantonale des impóts

ériazo:

ment

Administration cantonale des impóts — Département des finances et des relations extérieures

 

 

 

 

 



 

 

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

. Pays: SUISSE

Le présent acte public

. a été signé par ARRE.PIAQLAROLorna

. agissant en qualité de HEf.DESEENICecanon

a Por aras
- est revétu du sceau/timbre de LEDELASTRTIEA

OROLADESMAPcs.

Attesté

.á Lausanne 6. le A.OCTOBRE...LOL.

. par la Chancellerie d'Etat du Canton de Vaud

. sous No Al073.

an Sianat ra= 1d. ADICTO

pr le Chancelier d'Etat: ,

AGRO ISHRICA

 

   

 



 

 

ARCA

Steuerveraltung, Posttach 180, 6301 Zug a

ENTREPRISESMAGGI S.A...

Zugerstrasse 8 A
6330 Cham

T direkt 041 728 36 50

siegtried.aeschiOtd.zg.ch

Zug, 12 octobre 2007 ASCH/dumo

 

 

  

Finanzdirektion

Steververwaltung

Abteilung Juristische Personen

 

 

 

Secertifica por la presente que la

siguiente requiriente

ll est attesté par: la présente que le

requérant

 

número de identificación fiscal:

1023-447-26

es residente suizo conforme a la

convención de doble imposición entre

Suiza y Ecuador a la fecha de

vencimiento de los ingresos en cuestión.

Lieu et date :

Zoug, le 12 octobre 2007

 

¿VERY
Á e

numéro d'identification fiscal:

1023-447-26

était a la date d'échéance des reve-

nus concernés un résident suisse au

sens de la convention de double im-

position entre la Suisse et l'Equa-

teur.

Timbre et signatures :

Kantonale Steuerverwallung Zug
Abteilung juristische Personen

Siegfried Aeschi, Gruppenleiter

Bahnhofstrasse 26, 6300 Zuyg

T 041 728 26 11, F 041 728 26 96

www.zug.ch/tax
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APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Pays: Confédération Suisse, Canton de Zoug

Stato; Confederazione Svizzera, Cantone di Zugo

Le présent acte publjo / 11 presente atto pubblico

2. a Eté signé par..ty.distal. CÉLa

é stato firmato da 
2 .

3. agissant en qualité de AZZNAACbie,LL

oOperante in qualitá dí... 

4. est revétu du timbre/sceau de/du / é munito del polto/sigilto,

zrOALÁAAARACUAARÉS,
ES

Attesté /A

ed

pe

5. 2.6300 Zoug/6300Zugo  6.l8/1......2OKL.200Z......
7. parla Chancellerie d'Etat du Canton de Zoug

perla Caricelleria dello Stato del Cantone di Zugo

8, sous No. / col. No, PAGA?aorconocaros

9. Timbres/Sceau / Bollo/Sigillo 10. Signature / Firma

 

 

 

 


